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matique de la Conférence régionale de l’économie et de
l’emploi au titre de l’année 2002.
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Délibération n° 2440/XI du 6 février 2002,

portant Conférence régionale de la condition féminine.
Approbation du programme d’activité pour l’année
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sostanziale al Piano Regolatore Generale Comunale
numero 5. Approvazione definitiva relativa alla modifi-
cazione degli interventi ammessi nell’area agricola
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FORESTE E TERRITORI MONTANI
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alla Commissione Paritetica di cui all’articolo 48 bis
dello Statuto speciale per la Valle d’Aosta, introdotto
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Forestazione, dalla Direzione del Corpo Forestale
Valdostano, dal Servizio Gestione Risorse Naturali e dal
Servizio Infrastrutture, nel corso dell’anno 2002.
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zioni, luoghi e località del Comune di BRISSOGNE, ai
sensi dell’art. 2, 1° comma, della legge regionale
09.12.1976, n. 61.

pag. 1510

TRANSPORTS

Arrêté n° 94 du 6 mars 2002,

portant expropriation en faveur de l’Administration
régionale des immeubles occupés lors de l’exécution des
travaux d’élargissement et de réaménagement de la
route régionale n° 40 des Fleurs, du P.K. 8 + 047 au P.K.
8 + 920, dans la commune de GRESSAN.

page 1507

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 1592

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 1593

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Délibération n° 579 du 25 février 2002,

portant approbation de l’accord national en matière de
niveaux tarifaires pour les prestations thermales, ainsi
que des tarifs y afférents au titre de la période 1er jan-
vier 2001 – 31 décembre 2002. page 1528

URBANISME

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 1591

Commune de SAINT-DENIS. Délibération n° 11 du 28
février 2002,

portant examen des observations relatives à la variante
non substantielle n° 5 du plan régulateur général com-
munal relative à la modification des travaux réalisables
dans la zone agricole E1, destinée à accueillir un domai-
ne skiable, à Semon, et approbation de ladite variante.

page 1593

Commune de VALTOURNENCHE. Délibération n° 2
du 28 février 2002,

relative à la variante non substantielle n° 7 du PRGC
(hameau d’Ussin). page 1594
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